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概要 (OVERVIEW)

• 法人所得税 （Corporate Income Tax)

• 付加価値税（VAT）(Value Added Tax)

• 源泉徴収税 (Withholding Tax)

• 越境取引 (Cross-border Transactions)

• 移転価格税制 (Transfer Pricing)

• 税制恩典措置 (Tax Incentives)

• 外国人向け追加税制恩典 (Additional Tax Benefit for Foreigner)

• オンラインサービス (Online Services)



法人所得税 (Corporate Income Tax )
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• タイ法に基づいて設立された会社または法人格を有するパートナーシップ
(A company or a juristic partnership incorporated under Thai law)

• 外国法に基づいて設立された会社または法人格を有するパートナーシップ
(A company or a juristic partnership incorporated under foreign law)

• 外国政府、外国政府機関、または外国法に基づき設立されたその他の法人が、商業目的または利益獲
得を目的として行う事業
(A business operating in a commercial or profitable manner by a foreign government, organisation of a 
foreign government, or any other juristic person established under   a foreign law)

• ジョイントベンチャー（合弁事業）
(Joint venture)

• 収益事業を行う財団または協会
(A foundation or association carrying on revenue generating business)

納税義務者 (Taxpayers)



法人所得税 (Corporate Income Tax )
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税率 (Tax rate)

納税義務者 (Taxpayer) 課税標準 (Tax Base) Tax Rate

中小企業（SME） 1) 純利益が30万バーツ以下
(Net profit not exceeding 300,000 baht)

2) 純利益 30万バーツ超〜300万バーツ以下
(Net profit exceeding 300,000 baht 

but not exceeding 3 million baht)

0%
15%

3) 純利益が300万バーツ超
(Net profit exceeding 3 million baht)

20%

大企業 (Large Company) 純利益
(Net profit)

20%

国際運輸業を営む外国法人
(Foreign company engaging in international transportation)

総収入額
(Gross receipts)

3%

タイ国内で事業を営まず、タイから配当を受け取る外国法人(Foreign 

company not carrying on business in Thailand receiving dividends 

from Thailand)

総収入額
(Gross receipts)

10%

タイ国内で事業を営まず、タイから配当以外の所得を受け取る外国法人
(Foreign company not carrying on business in Thailand receiving 

other types of income apart  from dividend from Thailand)

総収入額
(Gross receipts)

15%

タイ国外へ利益を送金する外国企業
(Foreign company disposing profit out of Thailand)

国外送金利益額
(Amount disposed)

10%

収益事業を営む協会および財団
(Profitable association and foundation)

総収入額
(Gross receipts)

2% or 10%



付加価値税（VAT）(Value Added Tax)

• タイ国内で物品の販売またはサービスの提供を行い、年間売上高が180万バーツを超える個人または事業体
は、タイのVATの課税対象となります。
(Any person or entity who supplies goods or provides services in Thailand andhas an annual turnover exceeding 
1.8 million Baht is subject to VAT in Thailand. )

• 輸入者も、VAT登録の有無にかかわらず、タイのVATの課税対象となります。
(An importer is also subject to VAT in Thailand no matter whether one is a registered person or not. )

VATは、物品の輸入時に税関局によって徴収されます。
(VAT will be collected by the Customs Department at the time goods are imported.)

• 一部の事業はVATの対象外となり、代わりに特定事業税（SBT）が課されます。
(Certain businesses are excluded from VAT and will instead be subjected to Specific Business Tax (SBT).)
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納税義務者 (Taxpayer)



付加価値税（VAT）(Value Added Tax)

• VATの課税標準は、物品またはサービスの提供に対して受領した、または受領すべき対価の総額です。

(Tax base of VAT is the total value received or receivable from the supply of goods or services. )

物品とは、有形・無形の財産を指し、販売、使用その他いかなる目的であるかを問いません。輸入されたすべ
ての物品も含まれます。

(Goods – corporeal or incorporeal property, whether or not for sales, use, or any purposes. It also includes

every imported item imported. )

サービスとは、物品の販売以外で、対価を得て行われるあらゆる行為を指します。

(Services - any actions in return for consideration which is not sale of goods.)
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課税標準 (Tax Base)

税率 (Tax rate)
• 物品の販売、サービスの提供、物品・サービスの輸入：7％

(7% on the sale of goods, the provision of services, and the importation of goods and services.)

• 物品・サービスの輸出：0％
(0% on the export of goods and services. )



源泉徴収税 (Withholding Tax)

納税義務者 (Tax payer )

• サービス料 100バーツを支払
(Pays a service fee of 100 THB)

• 3%（3バーツ）を源泉徴収する
Withholds tax at 3% (3 THB)

97バーツ
を支払う

現行システム(The current system)

企業 (Company)

歳入局
(The Revenue Department)

金融機関
(Financial Institution)

従業員
(Employe)

97バーツ

源泉徴収税証明書を
発行する。（第50条の2）

源泉徴収義務者は、翌月の7
日までにP.N.D.3フォームを
提出し、3バーツを歳入局へ
納付する。また、受給者に
対して源泉徴収税証明書を
発行する。

サービスの支払いの場合の流れ(Example: Service Payment)
納税義務者(Payer)

収入(Income)

受領者(Recipient)

支払い

受領

(源泉徴収義務者)

(源泉徴収税の対象となる受領者)

税率(Tax rate)

・源泉徴収税率は、支払者、受取人、所得の種類によって異なります。

(There are several withholding tax rates, depending on the payer, the recipient, and the type of income.)
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Within the 7th of 
the following month, 
files a P.N.D.3 form and 
submits the withholding 
tax of 3 THB.

Issues a withholding tax 
certificate (Section 50 Bis).

(97 THB)

(Pays 97 THB)

(Pays) (Withholding Agent)

(Payee Subject to Withholding Tax)(Receipts)



Image result forกรมสรรพากร

外国法人への支払い (Payments to Foreign Companies)

税率 (Tax rate)
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越境取引 (Cross-border Transactions)

納税義務者 (Taxpayer)

• 外国法に基づいて設立され、タイ国内で事業を行っていないものの、第40条（2）、（3）、（4）、（5）または（6）
に該当する課税対象所得を受け取る会社または法人格を有するパートナーシップ
(A company or juristic partnership incorporated under foreign laws and not carrying on business in Thailand but 
receiving assessable income under Section (2) (3) (4) (5) or (6) ) 

• 配当：10％ (on dividends)

• その他の所得：15％ (on other income)

• 支払者は、所得を支払った月の末日から7日以内に税額を源泉徴収し、 P.N.D.54申告書を使用して歳入局
に納付しなければなりません。
(The taxpayer must deduct tax and remit it to the Revenue Department using Form P.N.D.54 within 7 days from 
the end of the month in which the income is paid.)

納税方法 (Tax Payment)

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU
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デジタル時代のVAT管理

顧客は P.P. 36 申告書を使用して、
VAT（税率7％）を納付する必要があります。

(The customer must remit VAT at 
the rate of 7% using P.P. 36 Form.)

2021年9月1日以降：VES（電子サービスVAT制度）
(After 1 September 2021: VES)

2021年9月1日以前：旧法制度
(Before 1 September 2021: Previous Legislation)

国内事業者の税負担が外国事業者より重く、競争条件が不公平に
なっていました。
(Domestic businesses faced a greater tax burden than foreign 
businesses, creating an uneven playing field.)

プラットフォーム
(Platform)

プラットフォーム
(Platform)

プラットフォーム
(Platform)

国内事業者と外国事業者の税負担が同等となり、公平な競争条

件が確保されます。
(Domestic and foreign businesses are subject to the same tax 
burden, ensuring a level playing field.)

顧客 (Customers)

外国事業者はVAT（税率7％）を歳入局に納付しなければ
なりません。
(Foreign businesses must remit VAT at the rate of 7% to 
the Revenue Department.)

プラットフォーム
(Platform)
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顧客 (Customers)

越境取引 (Cross-border Transactions)

(VAT Administration in the Digital Era)

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU
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VESの対象となる事業グループの例
(Examples of Business Groups Subject to VES)

2026年10月30日時点で、外国事業者283社が登録済みです
(As of 30 October 2026, 283 foreign businesses had 

registered.

1. Eコマース

2. メディア・広告  

3. 仲介サービス（旅行）

4. 仲介サービス（P2P / 個人間取引）

5. サブスクリプションサービス

VES

電子サービスに係るVAT
(VAT for Electronic Service)

デジタル時代のVAT管理
(VAT Administration in the Digital Era)

越境取引 (Cross-border Transactions )
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(e-Commerce)

(Media and Advertising)

(Intermediaries (Travel) )

(Subscription Services) 

(Intermediaries (P2P) )

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU
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開示申告書 (Disclosure Form) 
国別報告書（CbCR）

(Country-by-Country Report (CbCR))

• 法人は、他の法人と関連者関係にあり、かつ次の両方の条
件を満たす場合、開示申告書を提出する必要があります。

• (A juristic person must file a Disclosure Form if it is related to 

another juristic person and meets both of the following 
conditions:)

1）関連者関係：一方の法人が、他方の法人の株式・資本
の50％ 以上、または持分の50％以上を
直接または間接に保有していること。
(One juristic person directly or indirectly holds 
at least 50% of another juristic person’s shares 
or capital, or at least a 50% interest in that 
juristic person.)

2）収益基準：該当会計期間における当該法人の総収益
が2億バーツを超えること。
(The juristic person’s total revenue exceeds 
THB 200 million for the relevant accounting 
period.)

• 法人は、次の両方の条件を満たす場合、CbCR（国別報告書）を提
出する必要があります。
(A juristic person must file a CbCR if it meets both of the following 
conditions:)

1）当該法人が多国籍企業（MNE）グループに属する会社または
法人格を有するパートナーシップであること。
(The entity is a company or juristic partnership belonging to a 
multinational enterprise (MNE) group.)

2）報告対象会計期間の直前会計期間におけるMNEグループの
連結総収益が280億バーツ以上であること。
(The MNE group’s consolidated group revenue for the accounting 
period immediately preceding the accounting period being reported is 

at least THB 28 billion.)

詳細についてはQRコードを読み取ってください
(For more information please scan QR Code ) 

移転価格税制 (Transfer Pricing )
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(Related-party 
relationship)

(Revenue 
threshold)

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU
https://intrapp2.rd.go.th/qrgen_link/images/1793350302
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経済・社会の発展を継続的に支援する税制措置

企業の競争力強化

電子税務システムの利用促進策
費用の二重控除＋源泉徴収税率を1％に引き下げ

(Tax Measures to Promote the Use of Electronic Tax Systems
（e-Tax Invoice・e-Receipt、e-Withholding Tax）(Double deduction of 
expenses + Reduction of the withholding tax rate to 1%)

中小企業のデジタルトランスフォーメーション支援策

費用の二重控除

(Tax Measures to Support the Digital Transformation of SMEs
Double deduction of expenses)

環境問題への対応

家庭での再生可能エネルギー利用促進策（屋上太陽光発電）

最大20万バーツの所得控除

(Tax Measures to Promote the Use of Renewable Energy by 
Households (Solar Rooftop)
Tax deduction of up to THB 200,000)

企業の省エネルギー促進策（5つ星ラベル）

費用の1.5倍控除
(Tax Measures to Encourage Businesses to Conserve Energy (5-Stars Label) 
1.5 times deduction of expenses)

経済成長の促進
MICE産業の促進: 経費の2倍控除

(Tax Measures to Promote MICE Industry
Double deduction of expenses)

税制恩典措置 (Tax Incentives)
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Introducing tax measures to continuously support 
economic and social development

(Enhancing the competitiveness 
of businesses)

(Addressing environmental issues)

(Stimulating economic growth)

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU


外国人向け追加税制恩典 (Additional Tax Benefit for Foreigners)

• 対象産業の企業等で働く高度専門人材（LTRビザ保有者）は、総給与所得に対して優遇された個
人所得税率 17% が適用される。
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LTRビザ制度 (The LTR Visa scheme)

(Highly-skilled professionals holding LTR visas and working for companies or juristic partnerships in targeted 

industries are eligible for a preferential PIT rate of 17% on their gross employment income.)
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登録 申告／Open API 納付サポート 還付 運用サービス

AREEチャットボット

税務SSO

Paotangアプリ

D.DOPA（デジタルID）

NDID
モバイルバンキング

クレジットカード

PromptPay

VRTブロックチェーン

デジタルトランスフォーメーションによる納税者の利用プロセス
(Taxpayer Journey through Digital Transformation) 

オンラインサービス (Online Services)

Logo-intra-2024
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(Registration) (Filing / Open API) (Payment)(Suppor) (Refund) (Operation Services)

(AREE Chatbot)

(Tax SSO)

(Paotang Application)

(D.DOPA (Digital ID))

(Mobile Banking)

(Credit Card)

(VRT Blockchain)

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU
https://vsinter.rd.go.th/rd-webcontent-web/#/internet-landingpage
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納税者はwww.rd.go.thを通じてオンラインサービスを利用できます。
Taxpayers can access online services through www.rd.go.th.
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オンラインサービス (Online Services)

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU


ありがとうございました。

THANK YOU
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